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dès 06.00 heures

08.00 heures

09.00 heures

08.15 heures
11.00 heures
15.00 heures

11.00 heures

13.30 heures

14.30 heures

17.00 heures

Sous le patronat de Madame la Conseillère d’Etat Rita Fuhrer
et avec le «Love Ride Eagle» Raphael Baumann.

Petit déjeuner des bikers au restaurant «Stars and Stripes» 
Motel Steighof, 8311 Brütten

Ouverture des portes de la Love Ride 13 Switzerland
Musée de l’aviation et aérodrome de Dübendorf
Billet avec pin’s pour bikers et passagers chacun CHF 20.–
Billet spectateur CHF 20.–
Billet automobiliste (P) CHF 20.–
Handicapés et enfants jusqu’à 16 ans gratuit

Ouverture officielle avec présentation du «Love Ride Eagle»

On Stage:
POKER ALICE
RIGHT NOW
CANNED HEAT

Programme d’encadrement:
– Bike Show avec remise de prix
– Spectacle de cascadeurs de Craig Jones
– Remise de prix catégorie «fauteuils roulants»
– Cirque et jeux pour les enfants
– Exposition «Bikes & Stuff» (lieu: voir plan)

Départ de la «Love Ride 13»

Remise de prix du Bike Show

Grand tirage au sort gratuit pour tous les bikers

Fin de la manifestation

Love Ride 13 Switzerland
Dimanche 8 mai 2005

Love Ride Switzerland
Bike-Show
c/o Eric van der Ploeg
Dorfstrasse 12
8103 Unterengstringen

Une journée
vraiment
spéciale!

Vous aussi êtes cordialement
invité(e)!

Comme ambassadeur de la Love Ride 13,
Raphael Baumann, âgé de 20 ans, a été
élu «Love Ride Eagle». Il vous invite au
nom de toutes les personnes souffrant
de maladies musculaires ou handicapées
à participer le 8 mai à cette magnifique
fête de la solidarité.

Des orchestres connus, des démonstra-
tions de cascadeurs, un Bike Show,
l’exposition «Bikes & Stuff» ainsi que
d’autres attractions et animations diver-
tiront toute la journée grands et petits.
L’événement de la manifestation est,
bien sûr, la Love Ride: la parade débu-
tera à 11 heures, avec en tête des per-
sonnes handicapées dans des side-cars
ou des écomobiles. Elle réunira plusieurs
milliers de motards venus de Suisse et
de l’étranger pour défiler sur leurs bikes
de toutes marques. Ils témoigneront
ainsi de leur solidarité avec les person-
nes souffrant de maladies musculaires
ou handicapées.

A bientôt!

Raphael Baumann
«Love Ride Eagle»

Du nouveau à la Love Ride 13:

En raison de la grande affluence et des
prescriptions d’autorisation de la Love
Ride, le nombre de «bikes» dans la zone
Ride Out est limité à 5000. En outre,
cette année les bikes seront réparties dès
leur arrivée en groupe clairement iden-
tifiés avec leurs heures de départ ap-
proximatives afin de faciliter leur sortie
de la zone Ride Out. Il vaut donc la peine
d’arriver le plus tôt possible sur le terrain!

La 13e édition de la Love Ride organisée
le 8 mai 2005 sur le terrain de l’aéro-
drome de Dübendorf est la plus grande
manifestation dans le milieu helvétique
des «bikers». Les recettes de cet événe-
ment de bienfaisance indépendant de
toute marque sont intégralement versées
en faveur des personnes affligées de mal-
adies musculaires ou handicapées. En
achetant un billet, vous aidez très utile-
ment ces personnes en souffrance.

La Love Ride 12 a attiré quelque 8000 mo-
tards et plus de 16 000 visiteurs. Les recet-
tes destinées aux personnes souffrant de
maladies musculaires ou handicapées se
sont élevées à 550 000 francs!

 

 

 
 

 



May 8, 2005
Love Ride 13
Switzerland
Dübendorf
www.loveride.ch

Concours dans les catégories suivantes:

• Harley-Davidson:
– anciens modèles (jusqu’à 1970)
– Sportster (modèle, moteur)
– Custom-/Street Bikes (plat/long)
– Dresser (Electra Glide)
– Chopper (transformations)

• Autres marques

Oui, je participe au 
Bike Show. 

Marque de moto

Année Plaque d’immatriculation

Type de moteur

cm3                         PS

Catégorie

A envoyer jusqu’au 
22 avril 2005!

Nom 

Prénom

Profession

Adresse

NPA/localité

Tél. privé

Tél. professionnel

E-mail

X

Organisateurs

Love Ride Switzerland Committee 
P.O.B. 425, CH-8600 Dübendorf 1
Infos: Tél. +41 (0)79 778 57 30

Fax +41 (0)56 649 32 00
E-mail info@loveride.ch
Homepage www.loveride.ch

Réservation de chambres

Office du tourisme de  Zurich
Tél. +41 (0)44 215 40 40

Réservations directes
www.zurichtourismus.ch

Stars and Stripes
Tél. +41 (0)52 345 24 21

Camping Saland
Tél. +41 (0)52 386 21 18

Camping Seebucht
Tél. +41 (0)44 482 16 12

Prévente de billets 
(uniquement pour les bikers et leurs
passagers

Du 4 avril au 6 mai 2005 chez tous les
revendeurs officiels Harley-Davidson de
Suisse

La participation à la Love Ride est aux
propres risques des participants. L’organi-
sateur décline toute responsabilité pour
des dommages aux choses ou aux person-
nes survenant dans le cadre de la Love
Ride, notamment consécutifs au non-
respect des règles et dispositions prescrits
par l’organisateur.

Sponsors principaux

Co-sponsors

Médias

 

 

 
 

 Programme du Bike Show:

08.00–08.30 heures Arrivée des
participant(e)s

09.00–10.00 heures Evaluation par le jury
10.00–10.45 heures Classement du jury
11.00 heures Participation (facultative)

à la Love Ride
13.00 heures Rassemblement des bikes

récompensées derrière la
scène principale

13.30 heures Remise des prix sur la
scène principale

Inscription au
Bike Show TheLove RideProgram


